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TABELARYCZNE ZESTAWIENIE TYTUŁÓW ROZDZIAŁÓW I 
MONOGRAFII ZAWARTYCH W SUPLEMENCIE 9.7 FARMAKOPEI 

EUROPEJSKIEJ 
 
 
TEKSTY PODSTAWOWE  
(GENERAL CHAPTERS, CHAPITRES GÉNÉRAUX) 
 

Nr Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
2.2. Physical and physicochemical methods;  

Méthodes physiques et physicochimiques 
Fizyczne i fizykochemiczne metody badania 

2.2.24. Absorption spectrophotometry, infraredII ;  
Spectrophotométrie d’absorption dans 
l’infrarougeII  

Absorpcyjna spektrofotometria w podczerwieniII  

2.2.63. Direct amperometric and pulsed electrochemical 
detectionI; 
Détection ampérométrique directe et détection 
électrochimique à impulsionsI  

Stałoprądowa detekcja amperometryczna i 
pulsacyjna detekcja elektrochemicznaI  

2.4. Limit tests;  
Essais limites des impuretés 

Oznaczenia graniczne zanieczyszczeń 

2.4.29. Composition of fatty acids in oils rich in omega-3 
acidsII ;  
Composition en acides gras des huiles riches en 
acides oméga-3II  

Oznaczanie składu kwasów tłuszczowych w 
olejach bogatych w kwasy omega-3II  

2.6. Biological tests;  
Méthodes biologiques 

Biologiczne metody badania  

2.6.36. Microbiological examination of live 
biotherapeutic products: tests for enumeration of 
microbial contaminantsI; 
Contrôle microbiologique des produits 
biothérapeutiques vivants: essais de 
dénombrement des contaminants microbiensI 

Badanie czystości mikrobiologicznej produktów 
leczniczych zawierających żywe drobnoustroje: 
badania ilościowe zanieczyszczeń 
mikrobiologicznychI 

2.6.38. Microbiological examination of live 
biotherapeutic products: tests for specified micro-
organismsI; 
Contrôle microbiologique des produits 
biothérapeutiques vivants: recherche de 
microorganismes spécifiésI  

Badania czystości mikrobiologicznej produktów 
leczniczych zawierających żywe drobnoustroje: 
badanie obecności określonych drobnoustrojówI  

2.7. Biological assays;  
Titrages biologiques 

Oznaczanie zawartości metodami 
biologicznymi 

2.7.2. Microbiological assay of antibioticsIII ;  
Titrage microbiologique des antibiotiquesIII  

Mikrobiologiczne metody oznaczania aktywności 
antybiotykówIII  

2.7.14. Assay of hepatitis A vaccineII ;  
Titrage de l’activité du vaccin de l’hépatite AII  

Oznaczanie aktywności szczepionki przeciw 
wirusowemu zapaleniu wątroby typu AII  

2.9. Pharmaceutical technical procedures; 
Méthodes de pharmacotechnie 

Metody badania postaci leku 

2.9.23. Gas pycnometric density of solidsII ;  
Masse volumique des solides par pycnométrie à 
gazII  

Oznaczanie gęstości ciał stałych piknometrem 
gazowymII  

2.9.31. Particle size analysis by laser light diffractionII ; 
Analyse de la taille des particules par diffraction 
de la lumière laserII  

Analiza wielkości cząstek metodą dyfrakcji 
światła laserowegoII  
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2.9.33. Characterisation of crystalline and partially 
crystalline solids by X-ray powder diffraction 
(XRPD)II ; 
Caractérisation des solides cristallins et 
partiellement cristallins par diffraction X sur 
poudreII  

Charakterystyka krystalicznych i częściowo 
krystalicznych ciał stałych metodą 
rentgenowskiej dyfrakcji proszkowejII 

2.9.34. Bulk density and tapped density of powdersII ; 
Masse volumique vrac et masse volumique après 
tassementII  

Gęstość nasypowa proszków i gęstość po ubiciuII  

2.9.35. Powder finenessII ; 
Finesse des poudresII  

Stopień rozdrobnienia proszkuII  

2.9.39. Water-solid interactions: determination of 
sorption-desorption isotherms and of water 
activityII ;  
Interactions eau-solide: détermination des 
isothermes de sorption-désorption et de l’activité 
de l’eauII  

Interakcje woda−ciało stałe: wyznaczanie 
izoterm sorpcji i desorpcji oraz aktywności 
wodyII  

4. REAGENTSII ;  
RÉACTIFSII  

ODCZYNNIKI II  

5.1. General texts on microbiology;  
Textes généraux sur la microbiologie 

Wymagania ogólne dotyczące mikrobiologii 

5.1.4. Microbiological quality of non-sterile 
pharmaceutical preparations and substances for 
pharmaceutical useII ;  
Qualité microbiologique des préparations 
pharmaceutiques et des substances pour usage 
pharmaceutique non stérilesII  

Mikrobiologiczna jakość niejałowych preparatów 
farmaceutycznych i substancji do celów 
farmaceutycznychII  

5.1.8. Microbiological quality of herbal medicinal 
products for oral use and extracts used in their 
preparationII ; 
Qualité microbiologique des médicaments à base 
de plantes pour usage oral et des extraits utilisés 
dans leur préparationII  

Mikrobiologiczna jakość produktów leczniczych 
roślinnych do podania doustnego i wyciągów 
użytych do ich wytwarzaniaII  

5.8. Pharmacopoeial harmonisationII ;  
Harmonisation des pharmacopéesII  

Harmonizacja wymagań farmakopealnychII  

5.14. Gene transfer medicinal products for human 
useII ; 
Médicaments de transfert génétique pour 
usage humainII  

Produkty lecznicze przenoszenia genu do 
stosowania u ludziII  

5.22. Names of herbal drugs used in traditional 
Chinese medicineII ; 
Noms des drogues végétales utilisées en 
médecine traditionnelle chinoiseII  

Nazwy substancji roślinnych stosowanych w 
tradycyjnej medycynie chińskiejII  

5.23. Monographs on herbal drug extracts 
(information chapter)  II ; 
Monographies d’extraits de drogues végétales 
(chapitre informatif) II  

Monografie wyciągów z substancji roślinnych 
(rozdział informacyjny) II  

 
 
MONOGRAFIE OGÓLNE 
(GENERAL MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES GÉNÉRALES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
PharmaceuticaII  Pharmaceutical preparationsII ; 

Préparations pharmaceutiquesII  
Preparaty farmaceutyczneII  

Plantarum medicinalium 
extractaII 

Herbal drug extractsII ;  
Extraits de drogues végétalesII  

Wyciągi z substancji roślinnychII  
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Producta ab arte ADN 
recombinandorumII  

Recombinant DNA technology, 
products of II ;  
ADN recombinant (produits obtenus 
par la méthode dite de l’) II  

Produkty otrzymywane technologią 
rekombinacji DNAII  

Producta biotherapeutica viva 
ad usum humanumI 

Live biotherapeutic products for 
human useI;  
Produits biothérapeutiques vivants 
pour usage humainI 

Produkty do stosowania u ludzi, 
zawierające żywe drobnoustrojeI 

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE PREPARATÓW 
RADIOFARMACEUTYCZNYCH I MATERIAŁÓW WYJ ŚCIOWYCH DO 
PREPARATÓW RADIOFARMACEUTYCZNYCH 
(MONOGRAPHS ON RADIOPHARMACEUTICAL PREPARATIONS AND STARTING 
MATERIALS FOR RADIOPHARMACEUTICAL PREPARATIONS, MONOGRAPHIES 
DES PRÉPARATIONS RADIOPHARMACEUTIQUES ET MATIÈRES PREMIÈRES 
POUR PRÉPARATIONS RADIOPHARMACEUTIQUES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Cholini ([ 11C]methyl) solutio 
iniectabilisIII 

Choline ([11C]methyl) injectionIII ; 
Choline ([11C]méthyl) (solution 
injectable de)III 

Cholina ([11C]metyl), roztwór do 
wstrzykiwańIII 

Fluorocholini (18F) solutio 
iniectabilisIII  

Fluorocholine (18F) injectionIII ; 
Fluorocholine (18F) (solution 
injectable de)III  

Fluorocholina (18F), roztwór do 
wstrzykiwańIII  

Fluorodopae (18F) ab 
nucleophila substitutione 
solutio iniectabilisI 

Fluorodopa (18F) (prepared by 
nucleophilic substitution) injectionI; 
Fluorodopa (18F) préparée par 
substitution nucléophile (solution 
injectable de)I 

Fluorodopa (18F) otrzymana przez 
podstawienie nukleofilowe,  
roztwór do wstrzykiwańI  
 

Yttrii ( 90Y) chloridi solutio ad 
radio-signandumI  

Yttrium (90Y) chloride solution for 
radiolabellingI;  
Yttrium (90Y) (chlorure d’) pour 
radiomarquage, solution deI 

Itru (90Y) chlorku, roztwór do 
znakowaniaI  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE SUBSTANCJI I PRZETWORÓW RO ŚLINNYCH 
(MONOGRAPHS ON HERBAL DRUGS AND HERBAL DRUG PREPARATIONS, 
MONOGRAPHIES DES DROGUES VÉGÉTALES ET PRÉPARATIONS À BASE DE 
DROGUES VÉGÉTALES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Achyranthis bidentatae radixI  Achyranthes bidentata root I; 

Achyranthes bidentata (racine d’)I 
Korzeń grzebyka dwuzębnegoI 

Atractylodis lanceae rhizomaII  Atractylodes lancea rhizomeII ;  
Atractylodes lancea (rhizome d’)II  

Kłącze atraktylodesu chińskiegoII  

Atractylodis macrocephalae 
rhizomaII  

Atractylodes rhizome, largehead II ;  
Atractylodes macrocephala (rhizome 
d’)II  

Kłącze atraktylodesu 
wielkogłówkowegoII  

Corydalis rhizomaI  Corydalis rhizomeI;  
Corydalis (rhizome de)I  

Kłącze kokoryczyI  

Ligustici radix et rhizoma I  Ligusticum root and rhizomeI; 
Ligusticum (racine et rhizome de)I 

Korzeń i kłącze lubiśnikaI  

Menthae piperitae 
aetheroleumII  

Peppermint oil II ;  
Menthe poivrée (huile essentielle de)II  

Olejek eteryczny miętowyII  
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Myrtilli fructus recentis 
extractum siccum raffinatum 
et normatumII  

Fresh bilberry fruit dry extract, 
refined and standardised II ; 
Myrtille (fruit frais de), extrait sec 
purifié et titré deII  

Wyciąg suchy oczyszczony i 
standaryzowany ze świeżych 
owoców borówki czernicyII  

Puerariae lobatae radixII  Kudzuvine root II ; 
Pueraria lobata (racine de)II  

Korzeń opornika łatkowategoII  

Puerariae thomsonii radixII  Thomson kudzuvine root II ; 
Pueraria thomsonii (racine de) II  

Korzeń opornika tomsońskiegoII  

Sabalis serrulatae fructusII  Saw palmetto fruit II ;  
Palmier de Floride (fruit de)II  

Owoc palmy sabalII  

Typhae pollisI  Typhae pollenI;  
Massette (pollen de)I 

Ziarna pyłku pałkiI  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE 
(MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
AcetonumII  AcetoneII ; 

AcétoneII  
AcetonII  

Alfentanili hydrochloridum ** / 
Alfentanili hydrochloridum 
hydricum II, IV  

Alfentanil hydrochloride**/ Alfentanil 
hydrochloride hydrateII, IV ;  
Alfentanil (chlorhydrate d’)**/ 
Alfentanil (chlorhydrate d’)  
hydraté II, IV  

Alfentanilu chlorowodorek**/ 
Alfentanilu chlorowodorek 
uwodnionyII, IV  

Amfetamini sulfasII  Amfetamine sulfateII ;  
Amfétamine (sulfate d’) II  

Amfetaminy siarczanII  

Amiloridi hydrochloridum 
dihydricum II  

Amiloride hydrochloride dihydrateII ;  
Amiloride (chlorhydrate d’) 
dihydratéII  

Amilorydu chlorowodorek 
dwuwodnyII  

Amorolfini hydrochloridum II  Amorolfine hydrochlorideII ;  
Amorolfine (chlorhydrate d’)II  

Amorolfiny chlorowodorekII  

Aqua valde purificataV Water, highly purified V;  
Eau hautement purifiéeV 

Woda wysokooczyszczonaV 

Atazanaviri sulfasI  Atazanavir sulfateI; 
Atazanavir (sulfate d’)I  

Atazanawiru siarczanI  

BetacarotenumII  BetacaroteneII ;  
BétacarotèneII  

BetakarotenII  

BoldinumI  BoldineI* BoldynaI  
Calcii folinas** / Calcii folinas 
hydricusII, IV  

Calcium folinate** /Calcium folinate 
hydrateII, IV ;  
Calcium (folinate de)** / Calcium 
(folinate de) hydraté II, IV  

Wapnia folinian**/ Wapnia 
folinian uwodnionyII, IV  

Calcii levofolinas 
pentahydricus** / Calcii 
levofolinas hydricusII, IV  

Calcium levofolinate pentahydrate** / 
Calcium levofolinate hydrateII, IV ;  
Lévofolinate calcique pentahydraté** / 
Calcium (lévofolinate de) hydraté II, IV   

Wapnia lewofolinian 
pięciowodny**/ Wapnia 
lewofolinian uwodnionyII, IV  

Cefazolinum natricumII  Cefazolin sodiumII ;  
Céfazoline sodiqueII  

Cefazolina sodowaII  

Cellulae stirpes 
haematopoieticae humanaeII  

Human haematopoietic stem cellsII ; 
Cellules souches hématopoïétiques 
humainesII  

Ludzkie krwiotwórcze komórki 
macierzysteII  

Cellulosi acetasII  Cellulose acetateII ;  
Cellulose (acétate de) II  

Celulozy octanII  

ChloramphenicolumII  Chloramphenicol II ;  
Chloramphénicol II  

ChloramfenikolII  

Chlorpropamidum V ChlorpropamideV* ChloropropamidV 
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Closantelum natricum 
dihydricum ad usum 
veterinarium II  

Closantel sodium dihydrate for 
veterinary useII ;  
Closantel sodique dihydraté pour 
usage vétérinaireII  

Klozantel sodowy dwuwodny do 
użytku weterynaryjnegoII  

CrospovidonumIII  CrospovidoneIII * KrospowidonIII  

Deferiproni solutio peroralisI Deferiprone oral solutionI; 
Défériprone (solution buvable de)I 

Deferypronu roztwór doustnyI  

Dexamfetamini sulfasI  Dexamfetamine sulfateI; 
Dexamfétamine (sulfate de)I  

Deksamfetaminy siarczanI  

Dikalii clorazepas** / Dikalii 
clorazepas monohydricusII, IV  

Dipotassium clorazepate** / 
Dipotassium clorazepate 
monohydrateII, IV ;  
Clorazépate dipotassique** / 
Clorazépate dipotassique 
monohydratéII, IV  

Dipotasu klorazepan**/ Dipotasu 
klorazepan jednowodnyII, IV  

Dosulepini hydrochloridumII  Dosulepin hydrochlorideII ;  
Dosulépine (chlorhydrate de)II  

Dozulepiny chlorowodorekII  

Entecavirum monohydricumII  Entecavir monohydrateII ;  
Entécavir monohydratéII  

Entekawir jednowodnyII  

ErgocalciferolumII  Ergocalciferol II ;  
Ergocalciférol II  

ErgokalcyferolII  

Esomeprazolum natricumI  Esomeprazole sodiumI; 
Ésoméprazole sodiqueI 

Ezomeprazol sodowyI  

EthylcellulosumII  EthylcelluloseII ;  
ÉthylcelluloseII  

EtylocelulozaII  

EverolimusumI  EverolimusI;  
ÉvérolimusI  

EwerolimusI  

Fibrini glutinum II  Fibrin sealant kit II ;  
Colle-fibrine (nécessaire de)II  

Fibrynowy klej tkankowyII   

Fingolimodi hydrochloridum I  Fingolimod hydrochlorideI; 
Fingolimod (chlorhydrate de)I 

Fingolimodu chlorowodorekI  

Glipizidum II  GlipizideII * GlipizydII  
GriseofulvinumII  GriseofulvinII ;  

GriséofulvineII  
GryzeofulwinaII  

IndometacinumII  IndometacinII ;  
IndométacineII  

IndometacynaII  

Lacosamidi praeparatio ad 
infusionemI  

Lacosamide infusionI;  
Lacosamide (préparation pour 
perfusion de)I 

Lakozamidu preparat do infuzjiI 

Lacosamidi solutio peroralisI Lacosamide oral solutionI; 
Lacosamide (solution buvable de)I 

Lakozamidu roztwór doustnyI  

Magnesii aluminometasilicasI  Magnesium aluminometasilicateI; 
Magnésium (aluminométasilicate de)I 

Magnezu glinometakrzemianI  

Miconazoli nitrasII  Miconazole nitrateII ;  
Miconazole (nitrate de) II  

Mikonazolu azotanII  

MiconazolumII  MiconazoleII * MikonazolII  
Mupirocinum calcicum II  Mupirocin calciumII ;  

Mupirocine calciqueII  
Mupirocyna wapniowaII  

Mupirocinum II  MupirocinII ;  
MupirocineII  

MupirocynaII  

Natrii molybdas dihydricusII  Sodium molybdate dihydrateII ;  
Sodium (molybdate de) dihydratéII  

Sodu molibdenian(VI) dwuwodnyII  

NicergolinumII  NicergolineII * NicergolinaII  
NorfloxacinumII  NorfloxacinII ;  

NorfloxacineII  
NorfloksacynaII  

Nortriptylini hydrochloridum II  Nortriptyline hydrochlorideII ;  
Nortriptyline (chlorhydrate de) II  

Nortryptyliny chlorowodorekII  

Oxprenololi hydrochloridum V Oxprenolol hydrochlorideV;  
Oxprénolol (chlorhydrate d’)V 

Oksprenololu chlorowodorekV 
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PaclitaxelumIII  Paclitaxel III * PaklitakselIII  

Phloroglucinolum 
dihydricum III  

Phloroglucinol dihydrateIII ; 
Phloroglucinol dihydratéIII  

Floroglucynol dwuwodnyIII  

PhloroglucinolumIII  Phloroglucinol III * FloroglucynolIII  
PoloxameraII  PoloxamersII ;  

PoloxamèresII  
PoloksameryII  

Polymyxini B sulfasII  Polymyxin B sulfateII ;  
Polymyxine B (sulfate de) II  

Polimyksyny B siarczanII  

Proguanili hydrochloridum II  Proguanil hydrochlorideII ;  
Proguanil (chlorhydrate de) II  

Proguanilu chlorowodorekII  

PyrimethaminumII  PyrimethamineII ;  
PyriméthamineII  

PirymetaminaII  

Ricini oleum raffinatum II  Castor oil, refined II ;  
Ricin (huile de) raffinéeII  

Olej rycynowy oczyszczonyII  

Saccharinum natricumII  Saccharin sodiumII ;  
Saccharine sodiqueII  

Sacharyna sodowaII  

SaccharinumII  SaccharinII ;  
SaccharineII  

SacharynaII  

Sertralini hydrochloridum II  Sertraline hydrochlorideII ; 
Sertraline (chlorhydrate de) II  

Sertraliny chlorowodorekII  

SimvastatinumII  SimvastatinII ;  
SimvastatineII  

SymwastatynaII  

TelmisartanumII  TelmisartanII * TelmisartanII  
TemozolomidumII  TemozolomideII ; 

TémozolomideII  
TemozolomidII  

Terpinum monohydricum I  Terpin monohydrateI; 
Terpine monohydratéeI 

Terpina jednowodnaI  

 


